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The article considers the peculiarities of the use of linguistic means
while characterizing speech behavior of the characters of S. Sheldon's works
and the ways of their representation in the original texts (free indirect dis-
course, the techniques of contrast and analogy, speech game). Using the
method of analysis of a lexical-semantic field ‘success' and its periphery
fields 'power’, 'game’ and 'revenge’, the author shows the relationship
between the lexical-semantic field ‘success' and concept 'life’ for a suc-
cessful image of Americans in the works of S. Sheldon.
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omaHbl CvgHu LLienpoHa nonyymnm LUMpoKyo n3BecT—

HOCTb BO BCEM MVpe, a cam nucaTenb Bowwen B KHury

pekopnoB NMHHeca Kak camMbli NepeBOANMBIV aBTOP.
[Npn aTOM TBOPYECTBO NUCATENA KparnHe Mano UCCNefoBaHo
KaK C TOYKM 3peHWst NUTepaTypoBeaeHUs, Tak U C TOYKM 3pe-—
HVSA ero NMHrBMCTUYECKOro matepuana. Mexay Tem, B peve—
BOW XxapakTepucTrke repoes pomaHoB C. LLlengoHa ncnons—
3YETCH LUMPOKMIA CNEeKTP pa3Hoo6pasHbIX IMHFBUCTUYECKNX
CPEencTB, KOTOpble MoMOratT aBTOpy CO03JaBaTb B CBOWX
NPoOV3BELEHMAX ApKMe 06pasbl HEOPANHAPHbIX, HacTo NPo—
TUBOPEYMBbLIX, HO BCErfa CTpemsLmxca nobo LeHom K yc—
nexy v 6oratcTey nu4HocTen[7].

Llenbto npeanpuHATOro NCCnegoBaHUs SIBMSETCS onyca—
HVE OCHOBHBIX JIMHIBUCTUYECKNX CPEACTB, NCMOMNb30BaHHbIX
npu peveBor XxapakTepUCTVIKe repoes nponsseneHnn CugHu
LllengoHa n ocobeHHOCTEN UX YyNOTpeBNEHNS.

[NocTaBneHHas uenb peann3yeTcd NnocpencTtsomM pewle—
HUA 38484, CBA3aHHbIX C OLEHKOW XaHpOoBOW NpUpPoAbl Po—
maHos CugHu LLlengoHa; ¢ KpaTKnM onmncaHnem 0ocobeHHOC—
TEew ero aBTOPCKOro CTung; C uccnegoBaHMemM OCHOBHOIMO TW—
rna nM4yHOCTEN, NPEeACcTaBlNeHHbIX B poMaHax C. LLlengoHa; c
BblENEHNEM N OMUCAHVWEM CEeMaHTUYeCcKUX MNonen, Bepﬁa—
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NPOU3BELEHWUIA CUHW LLENJOHA

Henncos Oennc PycnaHoBuy
AcrvipaHr,
Mockosckuvi 'ocynapcTBeHHbIN
O6nactHov YHnBepcuteT
AHHOTaUMS
B cratbe paccmarpuBaroTcs OCOOEHHOCTI WCMONb30BAHMS S3bIKOBbIX
CPEeJCTB NPY XapaKTepuCcTIKe PEYEBOro NOBEEHNS NEPCOHAKEN Xy A0Xe—
CTBEHHbIX npou3seaeHni C. LLienaoHa, a Takxke cnocobbl X penpe3eHTa-
LI B TEKCTE OpUriHana (HeCOBCTBEHHO-NPsIMAst Peyb, MPUEMbI KOHTPAC—
Ta W aHanoruu, pedesas urpa). MeToaoM aHanmaa nekcuko—-CemMaHTnyec—
KOro nons 'success' 1 ero nepudepuiiHbx nonen ‘power’, ‘game’ u
'revenge’, aBTOP NPeANPUHSN NONbITKY NOKa3aTh, KaK CBS3aHbI MEX.y CO—
00V NEKCUKO—CEMAHTUYECKOE MOME 'SUCCESS' Yepes ero apyrue nepude-
pUiiHbIe Nons ¢ noHsTvem 'life' ans yenewHoro avepukatLia B pomatax C.
LLlenpoHa.
Kno4eBble ¢ioBa:
XYIOXKECTBEHHbIII TEKCT, KOHLIENT, 00pa3, Pe4veBast XapakTepucTuka, peye-
BOE NOBEAEHNE, NEKCIKO~CEMAHTYECKOE NONe.

NN3YIOLLMX OCHOBHbIE KOHLENTbI Arckypca npousseneHnn C.
LLlengoHa; n HeNocpeacTBEHHO C MCCNefoBaHNEM 0CO6GeH—
HOCTEW NMPUMEHSAIEMbIX aBTOPOM A3bIKOBbIX CPELACTB NPy pe—
4eBOW XapakTEPUCTUKE NMEPCOHaXEN ero POMaHOB.

HoBu3Ha paboTbl 3akno4aeTca B HAYy4HOM MCCrenoBa—
HUK 1 oueHke poMaHoB CupgHu LLlenpoHa ¢ To4ku 3peHus nc—
NonMb30BaHUSA B HWX OMpPefeneHHbIX S3bIKOBbIX CPeACTB Mpu
peYeBO XapakTEPUCTVIKE FrEPOEB Ero NPOV3BEAEHU.

TeopequeCKaﬂ 3Ha4YMMOCTb N aKTyallbHOCTb UCCNeno—
BaHNA 3aKJTO4YaEeTCA B ONMMCaHNN A3bIKOBbIX CPEOCTB, KOTO—
pblE MPUMEHAKTCA B XYA0XXECTBEHHbLIX MPON3BEAEHNAX HA
GHIMNNCKOM A3bIKE, OTHOCALLMXCA K pa3pagy GEHHBTPVICTVI—
KW, a8 TakxXe B paspaGOTKe nogxonos u I'IpVIéMOB aHanmaa
NpoV3BEeAeHUIA NONyNApPHOW NNTepaTypbl, YTO CI'IOCOﬁCTByeT
B LIENOM OMpepeneHnio MecTa nocnegHen B AMCKypce Xyao—
)KECTBEHHOW NUTepaTypbl.

ﬂpaKqueCKaﬂ 3Ha4YMMOCTb NCCleaoBaHUA 3aKniu4aeTca
B HaKOMJ1eHMn MaTepmana, WiniucTpypyoLLIero cnocobbl pe-
4eBOW XapaKTepUCTUKN NepCcoHaxen, No3BonaoLLmne BoMnno—
LATb 3Ha4YMMble NOHATUA(KOHLENTbLI)B anckypce 6EJ'IJ'IETpI/IC—
TUKW.
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Vpest pa3paboTky HEKOTOPbIX NOAXOA0B K aHanmM3y npo-
n3BedeHun, OTHOCALLMXCA K 6GenneTpucTuke, NpuBnekna
BHUMaHWE y4eHbIX CpaBHUTENbLHO HedaBHo. M.A. YepHsk B
CBOEW JOKTOPCKOW AnccepTaumm pasgenseT NnoHsaTua 6enne—
TPUCTMKA WU MaccoBas NUTepaTypa, CyMTaa MepByd HEKUM
"cpegunHHbIM 06pa3oBaHVeM", XaHpoBble MOLENV KOTOPOro
COOTBETCTBYHOT 0XupaHusam yutatenen [6, c. 131

OTnnyve 6enneTpycTkKu 0T MaccoBOW NUTEPATYpbl 38—
KIOYaeTCs ELLEe U B YCTOMYMBOM MHTEPECE K HE YATaTenen,
KOTOpbIM He ocrnabGeBaeT Aaxe co BpeMeHeM. //IMeHHOo Tak
MO>XHO OMpefenuTb XxapakTep POMaHOB aMePUKaHCKOro NMin—
catena CvpHu LLlenpoHa.

BonblunHCTBO XaHpoB B NuTepaType, OTHOCALUMXCA K
pa3psagy 6enneTpucTKL NOCTPOEHbI HA MPUEMAX, 3KCMAN—
LUMTHO NPeACTaBNsioLWLMX MeToAbl CO30aHUS HANPSXKEHHOCTU
B XyA0OXEeCTBEHHOM TekcTe. Hanbonee ApkMMM BO3MOXHOC—
TAMW B 3TOM CMbICne 06nagatoT OETEKTMB U TPUITEP — XaH—
pbl, OCHOBHbIE KAHOHbI KOTOPbIX CCDOPMUPOBaNUChL B pycre
amepuKaHcKow nuTepaTypHoi Tpaguumu. B nponssepeHmsax
C. LenpgoHa, kak npaBuno, NpUCYTCTBYHOT YepTbl AETEeKTMBA,
0 YeM roBopuT B cBOWX nccnegosaHuax B.I'. byneivésa [1, c.
341].

Tpunnep Xe No OTHOLLEHWIO K OETEKTVBY "XxapakTepusy—
eTcs 06paTHOM CXeMOW pas3BUTUSA CloXeTa" — OH HaronHeH
0XMAaHWEM KaTacTpogbl, YTO TAKXXE OEPXKUT YATATENS B Ha—
npsixeHumn [2, ¢.33].

B 6onbmnHcTBe npomssegeHuwin C. LllenpoHa B3anmo-
LEeCTBYHOT 3NEeMeHTbl Kak Tpunnepa, Tak 1 AeTekTMBa, Co—
3paBan B paboTax aBTopa pasHoobpasHble Bapuaumm 3Tux
XXaHpOoB:

¢  aBaHTIOpHble pomaHbl — 'Master of the Game' ("UIH-
TpuraHka"), 'If Tomorrow Comes' ("Ecnu 3aBTpa HacTynut");

* KoHcnponornyeckun getektns — Are You Afraid of
the Dark? ' ("Tbl 6omwbea TeMHOTBI? ");

¢ chaHTacTnyeckun Tpunnep — 'The Doomsday
Conspiracy' ("KoHew ceeta");

¢  KpuMMHanbHbI pomaH — 'The Naked Face' ("Co-
pBaTb Macky");

* nonutuyecknn getektms — "Windmills of the Gods'
("MenbHuLUbl 6Goros");

* meguumHekmn Tpunnep — 'Nothing Lasts Forever'
("HwuTo He BevHO");

¢ ceMelHble caru '‘Bloodline' ("Y3bl kposun"),
'Morning, Noon, and Night' ("YTpo, aeHb, Houb");

¢ nobosHaa gpama — 'The Other Side of Midnight'
("OBopoTHana cTopoHa nonyHoun'");

¢ ncuxonorndeckun Tpunnep — Tell Me Your Dreams'
("PackonoTble cHb!");

¢ XYPHanucTCKMe paccrnenoBaHus 'The Sky is
Falling' ("PyxHyBLune Hebeca"), 'Best Laid Plans' ("ToHkum
pac4erT).
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ouJioJiornA

Bce a3t anemeHThbI, BKIO4as COOTBETCTBYHOLLINE A3bIKO—
Bble CpeAcTBa, HACTONbKO TECHO B3aMOOENCTBYIOT B TBOP—
yectse C. LLlengoHa, 4to 3aTpyAHAKOT onpeneneHne To04HO—
o >KaHpa, B KOTOPOM paﬁoTan nncaTeslb, 0AHaKo JIEKCN4ec—
Kne cpencTBa, NCrnonb3yeMble aBTOPOM, BCerga Bbinn APKN—
MK 1 oboraliany ero A3blk B LIEMOM.

OcobeHHocTb aBTopckoro ctuna C. LllengoHa u, cooT—
BETCTBEHHO, UCMOMb3YEMbIX UM 3bIKOBbIX EAUHWL, MOMOra—
tOLLIMX aBTOPY PacKpbITb 3TOT CTUMb, 3aK/04YaeTCsi B 0C060M
BHUMaHUWN NucaTens K AeTansam, B HarnagHoCTU U TOYHOCTU
NX onpepeneHns. YcneLuHble repon Npon3BeaeHni nucate—
N NYTELLECTBYIOT M0 BCEMY MVpY, BOBMIEYeHbl B Pa3fnyHyi0
npoheccroHanbHy AeATENBHOCTb — Y aBTOP BMECTE C HU—
MW NMOrpy>XaeTcs B TOHKOCTW UX NPodieccum, no3HaBas 0co—
6eHHOCTU MecTHOro konoputa. Tak, B pomaHe 'Master of
the Game' ("VIHTpuraHka") 4acTb GeNCTBMA NMPOUCXOAUT B
HOxHom Adpuke — 1 C. LLlengoH nocesAlaeT ynitatenen B
0co6eHHOCTM B3aMMOOTHOLLIEHU MECTHbIX NMNeMEH, akTUB—
HO MCMNOMb3yst 3THOHVMbI, HE3HaKOMble BONbLUNHCTBY YMTa—
Tenem:

There were many tribes in southern Africa: the Basutos, Zulus,
Bechuanas, the Matabele- all of them Bantu. The very word bantu
came from abantu-the people. But the Barolongs - Banda's tribe -
were the aristocracy [10, p. 46].

B npyrom pomane - 'lf Tomorrow Comes'("Ecnu HacTy-
nuT 3aBTpa"), Ans 06bACHEHUS HEKOTOPbIX YEPT XapakTepa
repouHn C. LLIengoH ncnonb3yeT LUMPOoKO N3BECTHbIE 3THO-
HUMbI, KOTOPbIE HECYT B cebe onpefenéHHbIe HaMeKn Ha Xa—
PaKTEPWUCTUKIN NOBEAEHWS UM KAYECTB NIMYHOCTW B @Hrnosi—
3bI4YHOW IMHIBOKYIbTYPE:

In her was the mixed blood of the English and the Irish and the
Scots, and she had inherited the best of their qualities, the intelli-
gence and the courage and the will [9, p. 58].

13 nocnepHero npumepa BMOHO Takxe, 4TO aBTOp C
cvMnaTver OTHOCUTCA K MPEeAcTaBUTENAM CaMbIX PasHbIX
HapopdoB, OTMeYasl B HUX OMNpeferieHHble HauWoHanbHble
4epTbl M KAYECTBA, [OCTOMHbLIE BOCXMLLEHWS. B aTom, kcTta—
TW, 3aKJIHOYAETCS OOVH U3 NPU3HAKOB aMepUKaHCKOW Haum—
OHanbHOM KynbTypbl, BoGpaBLLei B ceba XapakTepUcTUKM
MHOMMX HapoLOoB MUpa.

lepon pomanoB C. LllengoHa — nogn oT CMeELLaHHbIX
H6paKkoB pasnuMyHbIX HALWIA, KyNbTyp Y PENUMMO3HBIX B3rMs—
[0B, OTCHO[a B NPOM3BEAEHUSIX NNCATENs 4OCTAaTOYHO MHOMO
PENrMo3HON NEKCUKU:

The evangelists were Fundamentalists, Holy Rollers and
Pentecostalists and Methodists and Adventists, and they all breathed
Hell-fire and Damnation'[11, p. 36].
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C. LLlengoH BoBnekaeT 4uTaTenss B MUP, HACbILLEHHbI
pasHoobpa3HbiMK COBbITUAMM, 3HAKOMUT Ero C MHTEPECAMU
APKWX MMYHOCTEN, KOTOPbIE MOCTOSAHHO OTKPbIBalOT Ansi cebs
YTO-TO HOBOE B XWU3HW. Tak, Hanpumep, repovHa pomaHa
"Ecnn HacTynuT 3aBTpa’, He MMelLan NpPeacTaBleHns o
LLaxmaTax, Bbl3bIBAET HA CEaHC OQHOBPEMEHHOW Urpbl OBYX
BENMYanLLnX LaxMaTUCTOB M1Pa — 1 YiTaTenb Norpy>XaeTcs
OeTanbHO B Myp "LwaxmaTHom nekcmnkn®;

'‘Negulesco moved the queen’s bishop pawn two squares, and
Tracy went back to Melnikov and repeated Negulesco's move'[9, p.
202].

Ta e repovHs 4yTb NO3xe Nerko 06xoant cnyxby 6e3—
onacHOCTK 6aHKa, 1 aBTOp 3HaKOMUT YUTaTenen Tenepb yXe
C BHyTpeHHen "kyxHen" HaHKOBCKOW cthepbl U OQHOBPEMEH—
HO C ynoTpebnsiowmmMmncsa B Hel npodieccroHanmamamu: ‘1
understand we re going in on the Mexican rescuepackage for fifty mil-
lion'[9, p. 71

In the center of the bank were four tables that held containers of
blank deposit and withdrawal slips, and the tables were crowded with
people busily filling out forms” [9, p. 109].

MyTewecTsuns no mupy repoes C. LLlengoHa, npepcraBu-
Tenew BbICLUMX CrOeB 06LeCcTBa, NOMOraloT y3HaTb YuTaTe—
N0 NEKCUKY "3K30TNHECKOW KynnHapumn'™:

He was a gourmet cook, and he liked preparing esoteric dishes
such as Moroccan bistilla and guo bu li, the dumplings of northern
China, and tahine de poulet au citron for Tracy and himself [9, p.
33].

Couscous and lamb en brochette and rice and platters of roast
chicken and fish, followed by sweetmeats and cheese and fresh fruits'

/8, p. 96].

A onucaHune XyTKOM KapTUHbI KaTacTPOIbl HA FOHOYHOM
Tpacce B npoussepeHun 'Bloodline' ("Y3bl kposu") notpebo-
Bana oT aBTopa ynoTpebneHnsa cneynansHom "aBToMobunb—
HOM nexcmkm'™:

Chris Amon was in fourth place when his throttles jammed open.
He sideswiped Brian Redman's Cooper before he brought his own car
under control by cutting the ignition, but both cars were finished.
Reine Wisell was in first position, with JJacky Ickx close behind the
BRM. On the far turn, the BRM gearbox disintegrated and the bat-
tery and electrical equipment caught fire [8, p. 37].

Eweé opgHa otnuumtenbHasa 4epta npouasegeHun C.
LllengoHa — nx onpefnenéHHasl KOMMo3MLMOHHasA CTPYKTYpa,
C XapaKTepHOW (hparMeHTapHOCTbIO, @ MMEHHO, B KOHLE
KaXaoro oparMeHTa YnMTaTesno coobLLaeTcsl HeOXMOaHHbIN
thakT, NOMHOCTLIO MEHSAKOLLMIA CMbICT Npoucxopsiero. Ta—
KMEe HeoXMaaHHble MOBOPOTLI CHOXETa BCerga Mno3Bofsnm
aBTOpPY CO3[aBaTb HaMNPSXEHHOCTb W YOEPXMBATb BHUMa—
HVe YuTaTenei, U NoaToMy OTIUYUTENBHOM YepTon aBTop—
ckoro ctuns C. LLlenfgoHa MOXHO Ha3BaTb Ero BO3LENCTBY—
IOLLMIA MoTeHuman.

OcHOBHbIM CpencTBOM Bblpa>XXEeHUA XapakKTepoB Nepco—
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Haxxel, 6e3yCrNoBHO, ABNAETCA UX PEYEBAs XapakTepuCTHKa.
Cnepyet otmetutb, 4to C. LLlengoH ons packpbitust BHyT—
PEHHEr0 MVpa repoeB J0BOMbHO YacTo NpuberaeT K Takomy
crnocoby MX peyveBOn XapakTEpPUCTUKM Kak ynoTpebneHve
HecoB6CTBEHHO—MPSIMOM Peyn, Y4TO He pa3 0TMeYanocb Uc—
crnepgoBaTenaMy ero TBop4ecTBa M B YacTHocTu, J1.I1. MNos-
HSIK, KaK 0COBEeHHOCTb aBTOpCKOoro sa3bikal4].

Heco6cTBEHHO-MpsIMan peyb ABNAETCH 0C06bIM Xyao—
XKECTBEHHbIM MPUEMOM 1 CYLLECTBYET NMULLIL B TKaHW NnuTe—
paTypHoro npoussefeHvs. Heco6cTBEHHO— NMPAMON PeYybo
HasbiBaeTcA cnocob nepefayy YyXXepopHoW peyu, KoTopas
co4yeTaeT B cebe NpsaAMy 1 KOCBEHHYH peydb. 3TOT TUM peyn
CXBaTbIBAET HEYTO MEXAY PEYb U MbICIbH, YTO HEBO3-
MOXHO HV neped)opmynvMpoBaTb B hopMe Npono3uLnn, HX
nepenaTb C HOBbIM petpepeHToM Ans nepsoro nvua. Hecob—
CTBEHHO-NpsAMasi peyb MOXET cofepxaTtb B cebe akcnpec—
CVIBHO OKPALLEHHBIE 3MEMEHTbI U HEMOIHbIE NPEANOXEHNS,
YTO NMPUAAET en 3MoUMOHanbHbLIM xapakTep. B otnnuve ot
NpsMoi peyn, B HecoB6CTBEHHO— MPSIMOM BbICKa3bIBaHUW He
MOXeT BbITb MEpBOro nvua, 3a WCKIYEHUEM BBOLHbIX
npeanoxeHnn. OTnMyme 3TOro TMNa peyn oT NPSIMON 3aKJTH—
4aeTcs B TOM, HTO B HEW HE NMPOVICXOAUT NEPEMEHbI MECTON—
MEHWI NPV Nepexofe U3 BBOLHOI 0 NPeAnoXeHus B LUTupy—
emoe. Takum 06pas3om, Kak 1 KOCBEHHas peyb, HECOBCTBEH—
HO-MpAMas peyb He BOCMPOM3BOQWT PEYEBOW aKT, @ NULLb
COO6LLAET 0 Ero OCYLLIECTBNEHUM 1 NEPERAET Er0 Cofepxa—
HVE U MHTEPMPETALMIO.

B nponseegenusx C. LLlengoHa HecobcTBEHHO-NpAMasn
peyb OTpaxaeT 0bpas repos B rnasax OKpPyXarLux, a Tak—
Xe ero peakumn Ha cobbITsa okpyxatoLlero mupa. B atux
peakumMsax YeTKO NPOCEXMBAETCS OOCTATOYHO HamnpsiKEH—
Hasa BHYTPEHHAS XM3Hb NEPCOHAaXEN.

'Oh, my God!', Paige thought. She felt as though she were caught
up in the middle of some endless terrifying nightmare [12, p. 57].

Paige was on morning rounds with the Beast, as she secretly
referred to Dr. Barker. She had assisted him in the cardiological sur-
geries, and in spite of her bitter feelings toward him, she could not help
but admire his incredible skills. Within a few weeks, Paige thought,
that patient will be able to return to a normal life. No wonder surgeons
think they're Gods. They bring the dead back to life [12, p. 183].

CnepnyeT OTMETUTb 1 eLLE OHO NIMHIBUCTUYECKOE CPea—
CTBO, C NOMOLLbLI KOTOpPOro, kak yreepxpaaeT J1.M. Mo3Hsk B
cBoer paboTe, co30aéTcs, HanpUMep, HanpsXXEHHOCTb B OT—
HoweHusx repoeB pomaHoB C. LllengoHa — 3To KOHTEKCT
KOHTpacTa n aHanorum [3].

[na peannsauun aToro npuémMa aKkTMBMU3NPYOTCS Cpea—
CTBAa, KOTOPbIE NMPOLEHTUPYIOTCH HE TOMbKO Ha IMHIBUCTUYE—-
CKOM YPOBHE, HO TAKXE Ha CTUIMCTUYECKOM W 3KCTPanuHr—
BMCTMYECKOM.

KOHTpaCT 1 aHanorna moryrt BbITb OCyLlecTBJiEHbl KaK B
MPOCTPaHCTBE OQHOMN CUHTAKCUYEeCKOoW eANHNLIbL
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She was tall and slender, with eyes that were startling dark brown
in her pale face [12, p. 2],

Tak 1 B NPOCTPaHCTBE TEKCTa:

With no mother or father, Kate thought repeatedly, it's a blessing
that they have each other and love each other so much. The night
before their fifth birthday, Eve tried to murder Alexandra [10, p.
302].

KoHTpacT v aHanorvs npefcTaBneHbl TAaKXe B QUCKYPCe
BCEro TBOPYECTBA aBTOPa, KOrha ero pasHble Npov3Bene—
HVIS B3aUMOLJENCTBYHOT Apyr C ApyroM. VIMeHHo Tak, Hanpu—
Mep, cBAzaHbl pomMaHbl C. LlLlengoHa 'The Other Side of
Midnight' ("O6opoTHas cTopoHa nonyHo4n"), 'Memories of
Midnight' ("MonHo4HbIe BocnomuHaHma"), 'A Stranger in the
Mirror' ("He3Hakomel, B 3epkane"), n 'The Best Laid Plans'
("ToHkun pacuet").

XoTtenock 6bl OTMETUTb, YTO U NPAMAn peyb NEPCOHaXeN
pomaHoB C. LLlengoHa no3BonaeT He TONbKO BbISBUTb MHAW—
BMAyarnbHble YepPTbl FEPOeB, HO TaKXe NPeAcTaBuUTb YuTaTe—
N0 3HAYMMbIE TIMHIBOKYNLTYPHbIE TUMNaxu 1 06pasbl ame—
pukaHues[7]. Hanpumep, ueneyctpemnéHHble repoun C.
LLlenpoHa, kak NpaBmno, XaxayT ycrnexa, CUMBOMOM KOTO—
poro ansi cebsa oHW BMAAT 04eHb YacTo Xu3Hb B CLLIA:

'They call America the land of opportunity, don't they? That's all
we need' [10, p. 105].

Tak, repov pomana C. LLlengoHa "VIHTpuraHka" nepees-—
xatoT B CLUA, nockonbky MMeHHO TaMm, Mo UX MHeHWo, Bep—
waTcsa cyabbbl 1 MMpOBasi 3KOHOMUKA. TOYHO Tak e Ans
repoes pomaHa "HesHakomel B 3epkane" Heio-llopk Bu-
OMTCA LEHTPOM aKTEpCKOro MacTepcTBa, ropoaoM, rhe
TONbKO 1 BO3MOXHO 3aB0OEBATb NPU3HAHME:

He was going to be in Show Business. He was going to be a star;
he was going to be famous [11, p. 22].

Ycnex(success) ans nepcoHaxewn C. LLlengoHa — noHa—
TMe JoCTaTo4HO crnoxHoe. OHo BkO4YaeT B ceba MHOXeCT—
BO KOMMOHEHTOB, rAe HanbosbLLUy 3HAa4YMMOCTb MMEDT Ma—
TepwasnbHble bnara, XoTa 1 He BCcerga:

He would have it all- the broads, the money, the applause.
Mostly the applause [11, p. 24].

Ons 6onbwmnHcTBa repoes pomanos C. LLlengoHa nyTb k
ycrexy nexurT Yepes 60pb0y 3a X13Hb, KOTOpas Ha4YMHaeT—
CS ANSA HYX B TAXXENbIX U COBCEM HebnaronpuaTHbIX yCroBm—
AX:

Somehow he would get them both out of this terrible ghetto, this
stinking, overcrowded prison. And he would become a great success

/8, p. 73].

B atom koHTekcTe nmoHaTme(koHuenT) "ycnex" 6nuxe y
repoeB LLlengoHa ckopee He K MoHATUIO "Uenb XunsHu", a K
"xun3nn" ('life') kak TakoBoOMN:

"You want to die very rich, don't you?' - 'l don't want to die at all’
[10, p. 79].

Cepus: ['ymaHuTapHbie Haykn Ne 6/2 noHb 2018 T.

ouJioJiornA

Mo mepe pasBuTUS ctoxeTa noHsaTue(koHuenT) "ycnex"
('success') pns repoeB pomMaHa ycnoxHseTcs. Ecnv B Hava—
ne Npov3BeaeHnsa 0HO 06bIYHO BKMOYaET B cebs KOMNOHEeH—
Tbl "6oratcTBo" 1 "coxpaHeHue XM3HW', TO MOCTEMNEHHO B
TeKcTe npe3eHTyeTcsA 6onee cnoxHasa ero CTPyKTypa:

He was successful and wealthy beyond his boyhood dreams, but
it meant little to him [10, p. 99].

KoHuenT "ycnex" B nponasegeHusx C. LLlengoHa cBasaH
C NeKCMKO—CEMaHTMYECKNM MofieM, AApoM KOTOPOro ABfAs—
etcs nekcema 'success' ("ycnex"), a 6nuxHAs nepudepus
npedcTaBneHa epvHuuamu, BbIBOp KOTOPbIX 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa npou3BepeHus, Hanpumep: 'power’, 'Hollywood',
‘game'.

KoHTEKCTOM B LLIMPOKOM CMbICIE — NPOCTPaHCTBOM Lie—
NOCTHOr0 XyA0XECTBEHHOI0 NPON3BELEHNA — 0BYCNOBIIEHO
1 BXOXJEHWE B BnuKHIO nepudieputo nons 'success' eLlé
OOHOW efuHWMUbl, co3paroLlent coBCTBEHHOE NEeKCUKo-ce—
MaHTM4eckoe none 'power' ("cuna, Bnactb"):

Power. If you had power, you had food. You had medicine. You I
had freedom. She saw those around her fall ill and die, and she
equated power with life. One day, Kate thought, I'll have power [10,
p. 183].

B koHTekcTe pomaHa "HesHakomel B 3epkane” B 6rvx—
HIOI0 nepudeputo nonsa 'success' BXOAWUT M TOMOHUM
'Hollywood'. PeanbHas Tonorpadimyeckan equHmua B Tede—
Hne XX Beka npuobpena 4epTbl MIMHIBOKYNbTYPHOro heHo—
MeHa, BBEiEHNE KOTOPOro B TEKCT CO3[AaET CNOXHYI CUC—
TEMY CUHOHUMWYECKNX 1 aHTOHUMUYECKMX CBA3EN B Npefe—
nax nons 'success'.

1t was a state of mind, a phony dream that lured thousands of
otherwise normal people into the insanity of trying to become a star.
The word Hollywood had become a lodestone for miracles, a trap
that seduced people with wonderful promises, siren songs of dreams
fulfilled, and then destroyed them [11 p. 43].

ELE ogHVMM 3HAYMMBIM KOMNOHEHTOM B BnivxxHen nepu—
dhepyn cemaHTM4eckoro nons 'success' B MPOCTPaHCTBE
pomaHoB C. LLlengoHa ABRsieTCA NeKcMKo—CemMaHTUYeckoe
none game' ("vrpa"). Pasnn4Hble Npuémel, TAaKTUKM 1 CTpa—
Terum ycnewHbix 1 6orateix repoes pomaHoBs C. LLlenpoHa B
nrpax pasHoro nnaHa nomMoratT Npy NpeacTaBneHnun peyve—
BOW XapakTepuUCTUKN repoeB aBTopa. B atom cmbicne Ha—
nbonee BbipasuTeneH s3blk B poMmaHe 'Master of the Game',
Ha3BaHVWe KOTOPOro MepeBOAWTCA Ha PYCCKMM A3bIK He—
ckonbkumun BapuaHTamu: "MacTep urpbl" n "VIHTpuranka". B
poMaHe NeKCMKo—CeMaHTUYecKoe none game' NpeacTaBne—
HO [OBOMIBHO pas3Ho0bpasHo: unsolvable puzzle’, ‘outsmart’,
‘maneuvering', 'machinations’, 'adventure .

1t started as a game, a possible solution to an unsolvable puzzle
[10, p. 122].

CemMaHTM4eckoe none game’' B 3TOM pOMaHe HanpsaMyto
CBA3aHO C ero rnaBHon repouHen Kent n eé otuom Dxen—
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MU, 0BCTOATENLCTBA YCMNELLHOM XU3HN KOTOPbIX ONpegens—
IOTCS1 B TOM 4YMCJIE M COCTABOM CEMaHTMYECKOro nons game'
B MPOCTPaHCTBE BCEro NPOV3BEAEHNS:

'Well, Jamie thought, we're going to outsmart you (np.B
urpe)' [10, p. 891.

Kate took a delight in the maneuvering and machinations of the
game [10, p.95]

Business school was an exciting new adventure [10, p. 151].

Kpome KOHKPETHBIX NIeKCEM, Ha3BaHbIX BbiLLE, TeKCUKO—
CeMaHTU4eckoe none game' N3 GnvxHen nepudepun ce—
MaHTU4eckoro nons 'success', peanuayeTtca B pomaHax C.
LLlengoHa 1 NnocpeacTBOM ONpefeneHHbIX peYeBbIX TAKTUK 1
ctpaterui. B pomane 'If Tomorrow Comes', Hanpumep, re—
POVHS, BbIHY>XAEHHO BCTaB Ha KPUMUHAaMbHbIV MyTb, C 6nec—
KOM BbIXOOWUT M3 TPyAHbIX CUTyauumin, npumepsa Ha cebsq
pa3Hble 0bpasbl U focTurasa ycnexa B obuiecTse. B nuHrBn-
CTU4ECKOM NnaHe Ans MapknpoBku cmeHbl Macok C. LLen—
[OH MCMNOoMb3yeT NPUEMbI PEYEBON UMPbl, UMUTUPYS MaHepy
roOBOPWTb, CBOMCTBEHHYHD pasHbIM COLManbHbIM CRoAM, a
TaKXe aKkUeHTbl, NPUCYLLME aMmepuKaHLam pasfinyHro npo-
NCXOXAEHWS:

MekcukaHckuin akueHT: ' I'm sorry, senor. I hurt mi mano -
my hand - in an accident' [9, p. 13§].

Texacckaa maHepa peuw: Afternoon, sport. Hey, pardner,
you English fellows are fast workers, ain'cha?' [9, p. 209].

VTanbsaHckuin akueHnT: ‘No, scusi, I am afraid I am very busy
right now'[9, p. 21§].

Takas Apkasa peyeBas XxapakTePUCTNKa CTaHOBUTCSH Bbl—
pasuTenbHbIM CPeaCTBOM, C MOMOLLIbIO KOTOPOro CO30aeTcs
o6pa3 repouHu, Bornnowalowmin obpasel yCrnewwHocTn B
amepukaHckom obuiecTse. B koHTekcTe pomaHa B bnvxain—
LY Nepudiepuio NEKCUKO—CEMaHTNYECKOro nons 'success’
— game’, BKNOYaOTCA MeTadopuUYeCKUE NEKCEMBbI
chameleon'("xameneoHr"), ‘masquerade’("Mackapag") v npuna-
ratenbHoe exciting' ("3axBaTtbiBaoLLmn"):

Tracy became a chameleon, an expert in makeup and disguises
and accents. [9, p. 224].

‘I'm living a masquerade' [9, p. 225].

Takum 06pa3om cemaHTUYecKoe none game' Yepes yka—
3aHHbIE NNIEKCEMbI HE TONbKO HAXOAUTCS B Nepudepmn cemaH—
TMYECKOro Nons 'success', HO 1 CONMXXaAETCH C NEKCUKO—CEMaH—
Tnyeckum nonem Tife’ ("Xn3Hb"), NpuYém Takoe cbnuxeHve
HabntopaeTcs Bo MHorunx npomseepeHmsx C. LLlengona:

Each was filled with the excitement of the adventure that lay
ahead [Sheldon S. Master of the Game [10, p. 303].

The life they led was too exciting and stimulating and rewarding
[9, p. 227].

B 3aBMCUMOCTN OT KOHTEKCTa B CEMAHTUYECKOM rorne
‘game’ YCUNNBAIOTCA N Opyrue eavHuubl, Hanpumep: Tright',
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‘wrong', rules’, play’), KOTOPbIE HE NPOCTO NOMOralT XxapakTe—
p130BaTh MaBHbIX FEPOEB, HO U CTAHOBATCA HEKUMW Cpea-—
CTBaMu BO3[ENCTBUS Ha YnTaTens, o6o3Hayas ona Hero He—
KOTOpbIe NpaBwna NoseaeHns, COBETbI, MbICAN, MyOPOCTb:

‘Right and wrong are the rules we make up ourselves so that we
can play in the game with other people. Without rules, there can't be
a game. But never

forget ? the rules are artificial' [13, p. 66].

Csoeobpa3Hoit Urpo Co CMEPTbI0 CTAHOBUTCA CYLLECT—
BOBaHWe repoeB B NpocTpaHcTBe Tpunnepa. NonbiTka nepe—
UrpaTb CWIbHOIO MPOTUBHMKA MOXET ObITb MpegnpuHATa
TOSIbKO CUMBHOW MNYHOCTbHO:

Your problem is, you're standin' at home plate strikin' at curve
balls, an'you don't know if anyone's pitchi. nFirst we re gonna find out
if there's a ballgame goin'on; then we re gonna find out who the play-
ers are[13, p. 75]

B nepudheputo nekcnko—cemaHTUHeckoe nons 'success'
MOXET BKJIHOHaTbCA NIEKCMKO—CEMAHTMYECKOE none 7evenge'
("MecTb"), KOTOpOE NPEACTaBNEHO NEKCUYECKMMM ednHNLEa—
MW ‘vengeance', destroyed’, punish"

'l want vengeance'[10, p. 29].

The time had come for revenge [10, p. 33].

Her thoughts burned and blazed until her mind was empty of
every emotion but one: vengeance [9, p. 103].

'‘No; she was after the men who had done this to her, who had
destroyed her life’ [9, p. 98].

He hated her and he punished her[11, p. 57].

Jlekcema ‘o give smb to smb ' KaK 4acTb CEMAHTMYECKOro
nonsa 'revenge' npuobpeTaeT OOMNONHUTENBHYHD CEMaHTUKY,
oTpaxalLlytocs B 3Ha4deHun "pacnnatuTbes", "BepHyTb
ponr':

'‘Because you re going to give me Salomon van der Merwe'[10, p.

59].

INekcema 7o pay’ TakXXe MOXHO CUYATATb YaCTbH CEMaH—
Tu4eckoro nons 'revenge’:

Joe Romano is going to pay for killing my mother, Tracy swore to
herself [9, p. 122].

She was going to make them pay [9, p. 138].

JlekceMmsl 7o punish’, ' to threaten'n "hatred’ MOXHO OTHECTU
K 3TOMY Xe Monio:

Jamie had threatened Van der Merwe, and Van der Merwe had
punished him as easily as one punished a small child. But he'll find
out I'm no child, Jamie promised himself. Not anymore. I'm an
avenger [10, p. 62].

Since the wedding, a new ingredient had been added: hatred.
Because Toby could not take out his aggressions on his wife, he turned
his fury on his audiences [11, p. 87].

B pomaHe 'Master of the Game' MoTuB MecTu ynaBnmBa-—

€TCA B CBA3W C B3POCNEHNEM reposi, KOTOPbIA XO4ET BO YTO
6Ll 3TO He CTasno BOMTU B Mnp 6oraTtbix 1 nrpaTtb C HUMWU TONb—
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KO Ha paBHbIX. DaKTMYECKN MECTb — 3TO N1LLb Xof B 60Mb—
LLIOW Urpe NMof, Ha3BaHWeM XU3Hb (life), nyTb K ycnexy n 60—
raTcTBy B HeW. Jlekcnko—cemaHTM4Yeckoe none ‘revenge'
npepncrtasneHo nekcemamn ‘hatred’, ‘avenger:

His hatred for Van der Merwe had consumed him forthe last year,
his thirst or vengeance was all that had sustained him, kept him alive
[10, p. 68].

‘An avenger. That's what ['ve become. And an adventuress, per-
haps'[9, p. 156].

PaccMoTpeHHble Hamy npumepbl U3 pomaHoB CupgHu
LLlenpoHa 6e3ycnoBHO AeMOHCTPUPYIOT 0bLLme NpUeMbI Nin—
caTens Npy pe4eBO XapakTEPUCTMKE CBOMX repoes (Hecob—
CTBEHHO-TPAMas peYb, NPUEMbI KOHTPacTa 1 aHanoruun, pe—
YeBaa Urpa), a Takxke opraHusauma n sepbanmaaumsa KoH—
uenTtoB (MoHATWI) 'success', game'n 'revenge’, NocpeacTsomM
OAHOMMEHHbIX NEKCMKO—CEMAHTUYECKNX MOnen, KOTopble No
CyTV COCTaBNAT A5 ameprkaHLua KoHuenT Yife"

C noMOLLbI0 LUMPOKOr0 CMEKTPa NEKCUHYECKUX EOVHWL,
aKTUBU3VPYHOLLMX CBSI3WM CEMaHTUYECKNX MOMEN, CO3LaKTCA
peueBble NopTpeTbl repoeB pomaHoB C. LLlengoHa, a Takxe

ouJioJiornA

BO3MOXHa 1 peanvaaums yHKLMN BO3OENCTBUS BCEMO ANC—
Kypca TBOpYeCTBa NUCATENs Ha YnTaTens.

[MogBops MTOr Hallemy WUCCNeAoBaHWIo, credyeT oTMe-—
TWTb, 4TO TBOpYecTBo CuaHu LLlengoHa, koTopoe npefcTas-—
nseT cobon CMHTE3 PasnMyHbIX XXaHPOB, HECOMHEHHO NHTE—
PECHO ANs YYEHbIX—NUTEPATYPOBELOB MO aMepUKaHUCTUKE
,HO BHVMMaHVe camoro nvicaTens Bcerga 6bino NpukoBaHo K
NMNYHOCTK, YacTo HEeOpAMHApHOW, KoTopas 06A3aTefnbHo W
nobbiMu NyTAMK fo6MBaETCA ycrexa, Mo3ToMy Yepes peve—
Bble XapaKTepUCTUKM CBOWX "yCreLUHbIX FrepoeB” , MCNonbays
LWMPOKMIA OManas3oH NWHIBUCTUYECKMX CPefacTB: Hecob—
CTBEHHO-MPSAMYIO pedb, MPUEMbI KOHTPacTa 1 aHanormu, pe—
YeBYy0 UIPy aBTOP CMOr co3AaTh 06pas ycrneLHoro 4enoBse—
Ka, "KoTopbI cam Bcero gobuncs” ( self-made man’) v pna ko—
TOPOro XWUTb — 3HAYUT 06a3aTeNbHO BbiTh BoraTeiM ? 1 No-
CNeacTBusi He BaHbl. [lyTeM 4acTUHYHOro paccMOoTpeHus
NEKCMKO—CEMAHTNYECKOro nons 'success' 1 ero nepude-—
PUMHBIX MONen power', 'gsame'n ‘revenge’, Mbl MPEANPUHANM NO—
MbITKYy MOKasaTb, Kak Mpv MCNoNb30BaHWW OMNpeneneHHbIX
A3bIKOBbLIX CPEACTB, aBTOP CBA3bLIBAET NOHATUE Success'C NO—
HATVEM Tife qna amepukaHua.
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